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St. Willebrord Parish Bulletin 
OCTOBER 13, 2024  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
PASTOR 
 
REV. JOHN P. MACCARTHY, 
O. PRAEM. 
ASSOCIATE PASTOR 
 
CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL SOSA 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
 
Changes in November 
ENGLISH MASS SCHEDULE: 
MON-FRI: 7:15AM, 12:05PM 
SATURDAY: 7:15AM, 4:30PM 
SUNDAY: 7:30AM, 9AM,  
10:45AM Bilingual, 5PM 
 
RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 MINUTES BEFORE  EACH 
MASS 
 
Cambios en noviembre 
HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7PM 
SÁBADO: 6PM 
DOMINGO: 10:45AM BILINGÜE, 
12:30PM, 6:30PM 
 
RECONCILIACIÓN 
(CONFESIONES)  
30 MINUTOS ANTES DE CADA 
MISA 
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, October 13 
  7:30 † Donna Stujenski 
  9:00 Our Parishioners 
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish  
  
Monday, October 14 
  7:15 Our Parishioners  
12:05 our Parishioners 
  
Tuesday, October 15 
  7:15 Our Parishioners 
12:05 Our Parishioners 
 
Wednesday, October 16 
  7:15 † Stanley & Anna 
             Drella  
12:05 † Alan de Noble 
 
 
 
 
 

Thursday, October 17 
  7:15 † Heyrman-Matelski 
             Families 
12:05 Our Parishioners 
  
Friday, October 18 
   7:15 Our Parishioners 
 12:05 † Betty & Bob 
            VanAlphen 
 
Saturday, October 19 
  7:15 Our Parishioners 
  4:30 † Carole Derbique 
  6:00 Mass in Spanish 
 
Sunday, October 20 
  7:30 Our Parishioners 
  9:00 † Ivan Fay 
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish  
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 
 
 
 

RECONCILIACIÓN  
(CONFESIONES) 
30 minutos antes de cada misa. 
 
BAUTISMOS   
Se celebran mensualmente 
(excepto durante Cuaresma y 
Adviento) durante una liturgia 
de fin de semana. Por favor, 
haga los arreglos con 2 meses de 
anticipación al Bautismo.   
 
PRIMERA EUCARISTÍA  
Ofrecemos clases continuas de 
Formación de Fe para niños 
desde 4 años hasta el 11º grado. 
La inscripción comienza el 1 de 
junio.   
 
MATRIMONIO   
Contacte al P. Andy con no 
menos de 6 meses de 
anticipación a la fecha deseada.   
 
CONFIRMACIÓN  
La Confirmación se celebra en 
la primavera del 11º grado de 
secundaria, después de la 
preparación adecuada en nuestro 
programa de Formación de Fe.   
 
OCIA  
Los candidatos adultos para ser 
miembros plenos de la 
comunidad cristiana católica 
romana son preparados a través 
del proceso OCIA y recibidos en 
la Vigilia Pascual. 

SACRAMENTAL INFORMATION 
INFORMACIÓN SACRAMENTAL 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1.-Llame a la oficina una semana antes. 
2.-Diganos el motivo y por quien es su petición.  
3.-Eliga la misa en que se mencione su intención. 
4.-La donación sugerida por intención es de $20.00. 
5.-Use el sobre morado de intenciones, deposítelo en la 
Colecta. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 
 

            

 October 5 & 6,  2024  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 6,759.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $    927.00 

                                                      Total  ............ $ 7,686.00 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 



209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

 
Message from Fr. Andy:  On the first weekend and during the first week of November this year we will 
begin a change of Mass times. The changes are necessary for us to serve well the parish family of  
St. Willebrord. We will have four Masses each weekend and seven during the week. The new times on the 
weekend and the various weekdays when there will be a morning or midday Mass will require people to  
adjust. 
     As I wrote last week in the bulletin, change is not easy. We all know that. Even when change is expected 
and desired, it can bring stress and frustration to those who are affected. At the same time, we are seeking for 
life, and life is sometimes found to flourish in the uncomfortable parts of life. This paragraph summarized 
what I wrote last week in the bulletin. 

     I hope that everyone who is currently a member of the parish can find a Mass time that coincides with your needs. By that I 
mean that you are willing to make sacrifices and are willing to prioritize your time and schedules differently according to the 
community schedule. I understand that many people develop deep-seated habits and traditions regarding their faith and worship. 
Nonetheless, it is the faith that we are trying to nourish and grow, not hold on to long-formed habits.  
     The rationale about why we do not want to adjust cannot be sustained only by saying: “I have always come to this or that 
Mass…” The statement is true, but it cannot be our last thought or last argument about how we would like to build up our  
community of faith through worship, service, charitable giving, evangelization, catechesis, and spiritual practice, etc. We must 
be a community that responds to the challenges, requirements, resources, and needs of the present time. 
 The new schedule can be seen below. Please use the next few weeks to determine how you, your family, and others will  

participate at St. Willebrord Parish. Our doors remain open, and our hearts as well! Peace, Fr. Andy  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mensaje del P. Andy:  En el primer fin de semana y durante la primera semana de noviembre de este año, comenzaremos 
un cambio en los horarios de misas. Estos cambios son necesarios para poder servir bien a la familia parroquial de  
San Willebrord. Tendremos cuatro misas cada fin de semana y siete durante la semana. Los nuevos horarios en el fin de semana 
y los días de la semana en los que habrá misas por la mañana o al mediodía requerirán que las personas se ajusten.  
     Como escribí la semana pasada en el boletín, el cambio no es fácil. Todos lo sabemos. Incluso cuando el cambio es esperado 
y deseado, puede traer estrés y frustración a quienes se ven afectados. Al mismo tiempo, estamos buscando la vida, y a veces la 
vida florece en las partes incómodas de la vida. Este párrafo resume lo que escribí la semana pasada en el boletín. 
     Espero que todos los que actualmente son miembros de la parroquia puedan encontrar un horario de Misa que coincida con 
sus necesidades. Con esto me refiero a que estén dispuestos a hacer sacrificios y a priorizar su tiempo y horarios de manera  
diferente según el horario de la comunidad. Entiendo que muchas personas desarrollan hábitos y tradiciones profundamente 
arraigados con respecto a su fe y adoración. Sin embargo, es la fe la que intentamos nutrir y hacer crecer, no aferrarnos a hábitos 
formados desde hace mucho tiempo.  
     La razón por cual no queremos ajustarnos no puede sostenerse solo diciendo: "Siempre he asistido a esta o aquella Misa..." 
La afirmación es cierta, pero no puede ser nuestro último pensamiento o argumento sobre cómo nos gustaría construir nuestra 
comunidad de fe a través de la adoración, el servicio, la caridad, la evangelización, la catequesis y la práctica espiritual, etc. 
Debemos ser una comunidad que responda a los desafíos, requerimientos, recursos y necesidades del tiempo presente. 
     El nuevo horario se puede ver a continuación. Por favor, utilice las próximas semanas para determinar cómo usted, su familia 
y otras personas participarán en la Parroquia de St. Willebrord. ¡Nuestras puertas permanecen abiertas, y nuestros corazones 

también!Paz, P. Andy     
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Every Friday immediately after the noon Mass 
Devotion to Our Lady of Sorrows with 
Eucharistic Exposition and Benediction. 

Todos los viernes inmediatamente después de la 
Misa del mediodía, Devoción a Nuestra Señora de 

los Dolores con Exposición del Santísimo 
Sacramento y Bendición en Ingles. 


